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A mm B mm C mm D mm E mm
SHIP 150 320 280 65 50 315
SHIP 160 370 280 65 100 315
INFINITIVE 420 305 80 150 340

IT MONTAGGIO DEL KIT LED (OPZIONALE):
 Prima di iniziare il montaggio del prodotto, accertarsi che i 

collegamenti dell’alimentatore siano inseriti e che i LED si accendono 
correttamente.

FR MONTAGE DU KIT LED (EN OPTION):
 Avant de commencer le montage du produit, assurez-vous que les 

branchements du bloc d’alimentation sont insérés et que les LED 
s’allument correctement.

EN LED KIT ASSEMBLY (OPTIONAL):
 Before installing the item, ensure that the power supply connections 

are plugged in and that the LEDs light correctly.

DE MONTAGE DES LED (OPTIONAL):
 Bevor Sie das Produkt montieren, nachprüfen, dass die Anschlüsse 

an das Netzteil eingesteckt sind und die LED sich korrekt einschalten.

NL MONTAGE VAN DE LED KIT (OPTIONEEL):
 Alvorens over te gaan tot montage van het product, moet 

gecontroleerd worden dat de aansluitingen van de voeding 
geplaatst zijn en dat de led-verlichting naar behoren werkt.

ES MONTAJE DEL KIT LED (OPCIONAL):
 Antes de empezar a montar el producto, comprobar que las 

conexiones del alimentador están enchufadas y que los LED se 
encienden correctamente.

PT MONTAGEM DO KIT DE LED  (OPCIONAL):
 Antes de iniciar a montagem do produto, certifique-se de que 

as ligações da fonte de alimentação estão inseridas e que os LED 
acendem corretamente.

PL INSTALACJA ZESTAWU LED (OPCJA):
 Przed przystąpieniem do instalacji produktu upewnić się, że złącza 

zasilacza są podłączone i że diody LED prawidłowo się włączają.
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600 mm
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600 mm

230V12V

IT L’installazione deve essere fatta da personale qualificato che 
rispetti le normative nazionali per il cablaggio elettrico.

FR L’installation doit être effectuée par un personnel qualifié qui 
respecte les normes nationales pour le câblage électrique.

EN Installation must be carried out by qualified personnel in 
compliance with national regulations regarding electrical 
wiring.

DE Der elektrische Anschluss muss von Fachpersonal unter 
Einhaltung der nationalen Vorschriften für die elektrische 
Verkabelungen durchgeführt werden.

NL De installatie moet uitgevoerd worden door gekwalificeerd 
personeel dat handelt in overeenstemming met de nationale 
regelgeving inzake elektrische bekabeling.

ES La instalación deberá correr a cargo de personal cualificado 
que respete las normativas nacionales para el cableado 
eléctrico.

PT A instalação deve ser feita por pessoal qualificado que 
cumpra os regulamentos nacionais para cablagem elétrica.

PL Instalacji musi dokonać wykwalifikowany personel, który 
przestrzega krajowych przepisów dotyczących okablowania 
elektrycznego.
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